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AHHOTaumA. AKTyansHOCTb paboTbl BUAMTCH B oYepea-
HOWN nepesarpyske MeTOA0NOrMYyeckMx yCTaHOBOK nepe-
BOAOBEAEHUSA, B AaHHOM Criydae — OTHOCUTENbHO 3BO-
TNIOLMOHHOIO MexaH13ma nepefaydu KynbTypHbIX COCTaB-
NSAWMX TEKCTa C MO3WULUN MEMETUYECKOrO noaxoaa.
B pelueHnmn 3agaun «gokasatb yHKLMOHANBHY COCTO-
ATENbHOCTb MEMETUKM NOCPEACTBOM annnunkaumm 6aso-
BbIX maen B obnactv nepesoga» aBTopbl, BCnen 3a
9. YectepmaHom (2009), nocnegoBaTernbHO MPUBOAAT
aprymeHTbl «3a». [MonbiTka npyuaaTte noaxoay Haykoob-
pasHbIl XapakTep OCyLLEeCTBNAETCA NPUBEYEHEM aHa-
TNOTNA U3 OCHOBHbIX TE3UCOB MCUXOMNUHIBUCTUKA O MO-
pOXAeHWUn 1 BocnpusaTum pedn. MpueneyeHve mem-Ton-
KOBaHWUsi KynbTypbl crnocobcTByeT Gonee peneBaHT-
HOMY, @ He CTaTM4HO-CTEPEOTUMNHOMY, 0By4eHuto cno-
coba TONKOBaHNA Mecceaxa TekCcTa B BUOE XKMBOWN U OT-
KPbITON AN MHTEpnpeTaumum CUCTEMBI.

KnioueBble crioBa: KkynbTypa, MeM, WHTeprnpeTauus,
nepesof, BOCNpUATHe, MoaMdUKaLWsA, OBOA.

If we are to preserve culture we must continue
to create it.
Johan Huizinga

BBeneHune

Ecnn nepedpasmpoBaTb nepeoe crnoBo B ado-
puame U. B. NeTe «Onoxa naéT Bnepén, a Kaxablin
OTAENbHbIN YENoBEK Ha4YMHAaET eé cbidHoBay [1] Ha
«KYNbTYpy» 1 NONy4nTh Oornee TOYHYI0 B 3a4aHHOM
Teme Mbicnb Kynbmypa udém ernepéd, a Kaxobil
omoernbHbIl 4Yeroeek HadyuHaem e€ ChbI3Ho8a,
MOXHO CXaTo onpefenntb 6a3oByH0 MAEH CTaTby
M CNpOrHo3upoBaTb ANA nepeBodoBedeHus psd
METOAONMOMMYECKNX W AnOaKTUYecKnx nocneg-
CTBWI, BbITEKAIOLLMX N3 aKCMOMBI.

Absract. The work aims at revising the methodological
principles of translation studies from the memetic per-
spective as an evolutionary mechanism of cultural trans-
mission in text. Following E. Chesterman (2009), the au-
thors consistently present arguments in favor of its func-
tional applicability in the context of translation. In the
analogies from the key psycholinguistic theses regarding
the genesis and comprehension of speech, the author
aims to infuse a scientific perspective into the approach.
The concept of mem-interpretation of culture enhances
the text's interpretative framework, fostering a dynamic
and nuanced understanding of its message as a fluid and
adaptable system for analysis.

Key words: culture, meme, interpretation, translation,
perception, modification, argument.

B kypce «Teopus nepeBogay ansi bakanaspos,
4acTo M AN MarncTpaHToOB, TeEMa KynbTyposioru-
YecKoro acnekTa siBnsieTcs napagokcanbHoOn B TOM
CMbICre, YTO BHa4arne CTy4eHTbl OTHOCAT e€ K ca-
MbIM FIETKUM — MOHATHBIM — TEMaM, NOCKOSbKY OHU
BUOAT BOKpYr cebs pasnunyHble MaTtepuarbHble
MaHudecTauum KynbTypbl, O4HAKO NO Mepe OCBO-
€Hus Tema CTaHOBUTCSA Bce Ooree onepaumo-
HanbHO TPYQHOM B cTaTyce «OObEeKT onucaHus,
npea- M NOCTNEpPEeBOAYECKOro aHanuiay». 3aech
Hanbonee o4eBUOHON NPUYMHON HEYMEHUS Bblae-
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NUTb B TEKCTE KYFNbTYpPHbIE KOHCTaHTbI, MOMYy-KOH-
CTaHTbl U NepeMeHHble ABnsieTca crnabasi cnocob-
HOCTb MOEHTMULMPOBATb KyNnbTypHblE accouua-
UMK, COCTOSILLME W3 YEro-TO HEBELLECTBEHHOTO,
T.€. CEHCOPHO HeoxBaTbiBaemorol. Ha aTo ykasbl-
BaeT B CBOeW nocriegHen kHure HOpun JloTmaH:
«TpagvumMoHHOe u3ydeHue npegcraensdet cebe
KyrnbTypy Kak HeKoe ynopsigovyeHHOoe NpoCcTpaH-
cTBO. PeanbHas kapTuHa ropasgo crnoxHee n bec-
nopsiaoyHee» [6, c. 208].

[nsa Toro 4Tobbl Yy HAYMHAKOLWNX NEePEeBOOYNKOB
obpaTHoe ABWKEHNE B MOHUMaHWUM CTOMNb NPUHLM-
nManbHO BaXXHOTo acneKkTa MeHsINo BEKTOp, Heob-
XOAMMO MOCNefoBaTEeNbHO M NOCTynaTenbHO pas-
BMBAaTb Y HNX TEXHOMNOIMYECKOE MbILLIIEHNE, NHaYe
roBopsi — 3acTaBnATb PErynsipHoO MCMonb3oBaTb
OOPOXHbIE KapTbl BCKPbITUSA UM SKCNAMKaLUA KyIb-
TYpHbIX cocTaenstowmx. K npumepy, gocrtaTtovyHo
3(PPEKTUBHBIM BUOUTCH NPUMEHEHNE B NepeBOA-
YeCKOM aHanuse cuctembl aptedaktoB Mawkna
Koyna [5] un Tpex mupoB Kapna MNonnepa [15].

Mpexae Yyem nepenTn HenocpeacTBeHHO K ba-
30BON — MEMETUYECKOWN — Teopun, nonpobyem no-
nobpaTb psan onpedeneHun KynbTypbl, KOTOpble
TaK UM MHaye CBA3aHbl C NO3HaBaTeNbHbIMM NPO-
Lueccamu cyobekTa.

K TeopeTnyeckum oCHOBaHUAM

BeogHast vges, copMynMpoBaHHasi HEMELKUM
MbICNUTENEM, XOPOLLO NOAKPennseTcs onpeaerne-
HMeM KyrnbTypbl, AaHHbIM Kpuctodepom Mypom,
KONMMEeKUMOHEPOM  YHUKambHbIX 3THOKYNbTYPHbIX
ABMEHUN, MNCUXO3IMOLIMOHAIBHBIX COCTOSIHUA U
OLLYLLIEHUI, COOTBETCTBEHHO, HENEPEBOAMMbIX Ha
apyrom a3bik: “Culture is where the dictionary ends
and where the linguist finds real meaning, crossing
over into the life and world of another people” [14].
MHadve roBopsi, aBTOp COBETYEeT CTYAEHTY HE WC-
KaTb KynbTypy B 0606LatoLmx doparMeHTbl BHELL-
Hero Mmpa Cyxmx U CTaTU4HbIX CTaTbsAX CIIOBapeEWN,
a OTNPaBMTBLCA B XMBYK U AUHAMMUYHYIO CEMMO-
cdepy — KynbTypHOE NPOCTPAHCTBO, rae peanbHo
OYHKLMOHUPYIOT 3HaKN pasHon Npupoabl.

B 6-m nsgaHum ceoen kHuru “Intercultural com-
petence: interpersonal communication across cul-
tures” MawipoH Jlioctur BToput TonkoBaHuto Mypa,
KOHKPETHO (hoKycupysicb Ha HemaTepuarnbHbIX CO-
cTaBnsawLWmx KynbTypbl: “Culture is a learned set of
shared interpretations about beliefs, values,
norms, and social practices, which affect the be-
haviors of a relatively large group of people”
(kypcmB Haw — T1.0.) [13, p. 24]. BbligeneHHble
HaMu NOHATUS «OBYYEHHbIN/Hay4YeHHbIN», «pa3ge-
nsemble MHTepnpeTauuuy nogyepkuBaloT TO, YTO
copepXaHue KynbTypbl AN 4Yenoseka, BCTynato-
LLEero B MEeXKyrnbTypHOE NPOCTPaHCTBO M Xenato-

1 CpaBHUM MAaEt0 C KAaTErOPUYHON KPUTUYECKOW OLIEHKON
M. BntoT: “Social learning by ‘observation’ in a variety of
sensory modalities can support a primitive form of cul-
tural evolution as it does among chimpanzees (Whiten

LLIero ocBanBaTb CEMUOTUKY HYXKOro 3HaKa, 3aKIo-
YaeTca He CTONMbKO B MNpeaMeTHbIX peanusix,
CKOINbKO B ueanbHbIX.

Hanee ans Toro, 4tobbl HAYYNTLCHA ONpeaensiTb
HeHabnogaemoe B KynbType U NoHMMaTh ero, Jio-
TMYHO PEKOMEHAYKT BbIXOAWUTb W3 CBOEW KOM-
POpPTHOM KyNbTYpHOM cpeabl B Yyxyto. CornacHo
tO. NoTmaHy, «BHELLHAS KynbTypa Ans Toro, 4Tobbl
BTOPrHYTbCS B HALl MUpP, AOIMKHA nepectaTtb ObiTh
nonsa Hero «BHewHen». OHa OomkHa HamTu cebe
UMSI U1 MECTO B sI3blKe TOW KynbTypbl, B KOTOPYHO
BpbIBAeTCHA U3BHE, ANSA TOro, YTobbl NpeBpaTUTLCS
N3 «4Yy)XOM» B «CBOKY», 3Ta BHELLHSASA KynbTypa
OOIKHA, Kak Mbl BUAWM, NOOBEPTHYTLCA Nepenve-
HOBaHWIO Ha SA3blke BHYTPEHHEN KynbTypbi» [6, C.
205]. C ogHowm CTOpOHbI, AaHHasa uaes ykasbiBaeT
Ha MakCUManucTCKWUIM NyTb OT 03HAKOMSIEHUS K MO-
HUMaHWIO?, fanee K NPUHATUIO, T.€. K UHTEPUOPU-
3auum yyxoro. C gpyron CTOPOHbI, 9TOT NyTb MO-
3HaHUA KynbTypbl noApasymeBaeT HeoO4HO3Hauy-
HOCTb BOCMPUSTUS U MPUHATUS, NMOCKONbKY KyIlb-
TYPHbI CEMUO3NC — 3TO HEMPEPbIBHLIA MPOLLECC
0o6pas3oBaHMsa 1 paspyLLEeHUs 3HaKOB B KyIbType.

[anee npeacrtaBmM, Kak BblAAOLWUACA CEMUO-
TUK MaclTabvpyeT HeHabntogaeMbln MbiCIUTENb-
HbI aKT MOHUMAHWA U MPUHATUSA APYron KynbTypbl
B KOAe TeKcTa, MCnonb3yst MeTadopy «B3pbIBY»:
«B MOMeHT, korga TeKCTbl 3TOro BHELLHEro A3blka
0Ka3blBalOTCH BTAHYTbIMU B MPOCTPAHCTBO KyIb-
Typbl, NponcxoguT B3pbiB. C 3TOW TOYKM 3peHUs
B3PbIB MOXHO MCTOJIKOBATb Kak MOMEHT CTOJSKHO-
BEHMS YyXKObIX OPYr OPYrY S3bIKOB: YCBavBaloLLEero
n ycsosiemoro. BosHukaeT B3pbIBHOE NPOCTPaH-
CTBO — Ny40K HenpeackasyemocTten. BolbpacbkiBae-
Mble MM YacTuubl NepBOHaYanbHO ABWXKYTCA MO
CTONb GNN3KMM TPAEKTOPUSIM, YTO MX MOXHO OMK-
CblBaTb Kak CUHOHMMMWYECKME MYTU OOHOro U TOro
xe» [6, c. 209]. B pamkax pedpakumm [7] GaHHbIR
HayanbHbIA aKT BOCNPUSTUSA KYNbTYPHBIX CYLLHO-
cten [pyroro MoxHo, Nno-BMaAMMOMY, OnNmncaTtb Kak
MeHTanbHoe BOCKNuuaHue [a y Hux moymu mak
XXe, kaK y Hac! | Hado xe, oOuHakoeo dymarom! No-
HATHO, AanbHENLWIA UMK pednekcum niyuiero B
CEMMOTMYECKOM MpOCTpaHcTBe cebe nogobHoro
[OOJDKEH BbIBECTW €r0 Ha MPOLLECC MOPOXAEHMS OT-
FINYHOTO 3HAYEHWS: OET NPOLIECC MHTepnpeTauum
apyroro 3Haka. B utore obyuvatowmincs nepesoa-
4Kk NoBuUT ceds Ha pedpakLMn NPOTMBOMNOCTaBMe-
HUSI «CBOErO M Yy»Koro» (Hanp. BoH OHO Kak Heko-
mopsbie u3 HUX nocmynarom / dymarom o my cmo-
poHy!), NycTb pasHMua NpPeAcTaBnsieTcs MWHU-
ManbHOW C TOYKM 3peHus OpMarnmcTCKoro nog-
xoaa.

Bce BbllecKkazaHHOE rOBOPUT O HEMPEpPbIBHO-
CTU U3MEHEHWUN BHYTPEHHErO KOHTEHTA KynbTyp U
006 OTCYTCTBUM YETKMX FPaHNL, TPAHCMUCCUIA, NPO-
ucxogsAwmx B mpouecce ux uHtepnpetaumm. Kak

et. al. 1999) and Cetaceans (Rendell & Whitehead 2001)
for example” [9].

2 HanomHuM, 4TO NepuUenTUBHbIA akT perucTpauum mMo-
MeHTa noHumanus A. ®edenoBbIM ONUCLIBAETCS Kak 3T-
HocemaHTu4Yeckas pedpakuus [7].
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BMOHO, [JaHHasi MOCTaHOBKa MpoGremMbl HOCUT
CTPOro MeToZoNIorMyecknin xapakrep. Kakobl y
KynbTypbl Kak 3HAKOBOW CUCTEMbl MEXaHU3Mbl CO-
XpaHeHusi cebsi? KakoBbl OCHOBaHUSI TOrO, YTO
KynbTypHasi 3BOMNIOLUUSI — 3TO NEPMaHEHTHbIA Npo-
Lecc pennukaumin? Ha st n nogo6Hele BONpoChI
NbiTaeTcs OTBETUTb MEMETUKA.

Ouckyccusa. MemeTnyeckas pekoHuenTyanusa-
Lua nepeBoAYECKOro y4yeHus

BaxHO cpasy OoTMeTUTb, YTO 3asBMeHHas Ha py-
oexe 20-ro n 21-ro ctoneTui Kak MHHOBaLMOHHAs
aBTOHOMHasi chepa Hay4yHbIX 3HaHWUK, CUHTE3NpPY-
owas gaHHble U3 reHeTUKW, KynbTyporiorum, Ko-
rTHWTONOIMN, couMarnbHOW MCUXOMNOrMN U CeMUO-
TWKW, N0 HANOPOM XKECTKOW KpUTKKK (Hanp. Sper-
ber 2000, BonowwuH 2023) memeTurka coana akTuB-
Hble No3MUMK N NpebbiBaeT B OXXNOAHUN CBOEN Me-
Togonormyeckon pesutanusaumm. OCHOBaHWUSIMU
ONS KPUTUKM chnyxXaT cregylolwme napameTpbl:
KOHLienTyanbHas Henpo3payHoCTb, aToMmu3aLns
LLeTIOCTHOrO SIBMEHUdA, NepcoHndunKkauma n npunm-
CblBaHME Kay3upyloLlero noteHumana, pegykumo-
HM3M M MaTepunanuaMm TOSNKOBaHus, OOKycupoBa-
HWe Ha copeBHOBaTESbLHOW NPMPOAE MEMOB, METO-
gonoruyeckasi HenpopaboTaHHOCTb, CTaTyc MeTa-
dopbl 1M OTCYTCTBME Y MEMETUMKM noTeHumana
BKnaga B gpyrue Hayku [11]. OueBngHo, 4To B ca-
MOV KPUTUKE MHOrga MOXHO BCTPETUTbL MEM, T.€.
noHumMaHue co casurom: B. BonowwuH Bo3paxaeT
NpoTMB yTBEpXAeHns [JokMH3a O TOM, YTO MeM —
BHEMMHIBUCTUYECKMI OOBEKT, apryMeHTUpys TeM,
YTO 3TO 3HAYUT, OH BHEMEHTAneH [2, c. 226].

B pnaHHOM cTaTbe Mbl, BCnep 3a QHapto Yectep-
mMaHom (2000, 2009), BbicTynaem B 3aLLMTy 3TOr0O
noaxoda K pacCMOTPEHMIO 3BOSOLMOHHON npeem-
CTBEHHOCTW KyNbTYpPHOrOo 3HaHUS B CBSA3WN C TeM,
4YTO BMO-NogO6HAs TpakTOBKA HEBO3MOXHOCTU Me-
pedauv KynbTypbl B abcontoTte, No MeHbLUEN Mepe,
cnocobcTByeT Gonee peneBaHTHOMY, a He cTa-
TUYHO-CTEPEOTUMNHOMY, OOY4YeHMIO MyTW TOSKOBa-
HUA Meccedka TeKkCTa B BUOE XUBOW U OTKPbITON
AN nHTepnpeTaunum CUCTEMBI.

ABTOp TepmuHa Puuapg [okuH3 (1976) npouns-
BEs CrOBO “meme” 1 BBEN €ro B Hay4Hbln 060poT
C pekoMmeHgaumen: nog “m” noppasymeBaTb
‘memory” u/unu “imitation”, nog “eme” — “gene”
[12, no: 9], cOOTBETCTBEHHO, C €ro Nnerkom pyku
npeamMeToM MEMETUKN CTAHOBUTCS COLMOKYNbTYP-

Has, noaobHo Guonorndeckomn, asonoLms, obbek-
TOM — MEM KaK eguHuLa KynbTypHOro 3HaHus (pa3
B MO3re, 3Ha4YUT KaK reH), KOTOpbIA NOANEXMUT ne-
pefadye yepes oOyyeHve OT NPeaLlecTBYOLLNX MO-
KOMeHWn K nocnegyowmm, oT poautenen K 4eTam,
OT NpenoaaBarternen n y4eHbix — oby4yalLmmcs, B
T.4. nepesody. OgHako B npouecce nepegadv noa
BO3[ENCTBMEM €CTECTBEHHbIX YCMOBUN U pakTo-
poB pe3ynbTaT BOCMPUATUS HEMPEMEHHO pennu-
uupyeTcs, T.e. BUOOU3MEHSIETCS (YTO anpuopu oT-
MEHsieT Te3NC O TOXAECTBE / IKBMBANEHTHOCTM MO-
HUMaHUA KynbTYpPHbIX CylHoCcTen). [laHHbI MeTo-
gonornyeckn 6a3oBbIN NOCTynar, No-BMOUMOMY, 1
BbI3bIBaE€T OOMbLUMHCTBO Bo3paxeHui. K npumepy,
Cnepbep cuutaeT, 4To pennukaumsa (B) gomkHa
COOTBETCTBOBaTb CnefylolwuM TpeM MUHUMAarb-
HbIM YCMNOBUAM:

1. B gomkHo 6bITb BbI3BaHO A (BMecTe ¢ OOHO-
BbIMW YCITOBUSIMMN).

2. B gomkHO ObiTb cXogHO ¢ A B COOTHOCS-
LLIMXCA acnekTax.

3. Mpouecc, nopoxgatowmn B, gomkeH nony-
4ynTb (HacnegoBaTb?) oT A MHopmauuio, aenato-
wyto B noxoxum Ha A. [laHHOE KOHKpPETHOE yCIo-
BME, MNOSACHAKLWLEe MNPONCXOXAEHMe CXOACTBa
mMexay A n B, n Bbi3biBaeT Bo3paxeHune y Cnep-
Oepa: o4yeHb Mano npegnonaraemMbix MEMOB Ael-
CTBUTENBLHO COOTBETCTBYIOT 3TOMY yCroBuio [16].

Janee npegnaraetca npyBecTy AOBOAbI NCUXO-
NMHIBUCTUYECKOrO TOMKA B MOSb3y MEMETUYECKOIO
nogxoda B TpaHcraTonorMm no cxeme, npeansio-
XEHHOW (PMHCKMM yyeHbIM JHApto YecTepmaHom
[11], koTopbIn cunTaeT nepeBos MEMETUYECKUM
npoueccoM B LEeNoM, NepeBodYMKOB — areHTamu
MeMeTUYECKON 3BONIUMM (B T.4. MEMETUYECKOn
MaHUNynauuun), Teopum n UCTOPUIO Nepesoaa — Co-
BOKYMHOCTbIO KINacTepoB MeMOB NoAoOHO sBre-
HWUIO «XBOCTa KomeTbl» (cp. nepesoasl Lekcnupa),
a npouecc pefakTMpoBaHUA M MpaBku nepeBod-
ynKa — cTpaTernen ynydleHna meMmeTu4eckom ne-
pegauu.

B naHHom pabote 3. YectepmaH npeacrtaBnsieT
onposepxeHnss Mapun Tumouko [17] TpagmumnoH-
HbIX «3anagHbiX» MOCTYNaToB Teopun nepesoaa,
KOTOpble ganee cam KOMMEHTUPYET C TOYKM 3pe-
HUA MeMeTUKU. Hawm OononHeHus, Takke B 3a-
LWNTY 3afaHHOro noaxona, BCTpamMBalTCs Ha YeT-
BeEpPTOM ypoBHe. [1ns ynobcTeBa BOCNpUATUSE COMO-
CTaBMeHUs no3vuunin npegnaraetca dopmaT Tab-
nmubl (cm. Tabn. 1).

Tabnuua 1 — MNeuxonuHrBncTUYeckas aprymeHTaumsa B nosnb3y MEMETUYECKON KOHLENLMN nepesoga

Cnucok BoCcbMU KoHuenTyanbHble KommeHnTapum 3. YectepmaHa [McMXoOnNMHIBUCTUYECKME OCHOBAHUS
COMHUTEMNbHbIX MO- BO3paXKeHus C TOYKMN 3PEHUSA MEMETUKM MEMETUYECKOW KOHLIENUUN KaK apryMeHTbl
CTynaToB O rnepesofe M. Tumouko NPOTUB COMHUTESTbHbLIX MOCTYNaToB
(no Yectepmany)
1. MepeBoaunku MHorue (coumanb- | CornaceH ¢ Bo3paxeHusimu: | 1. MeTogonornyecks HeBepHbIM BUAUTCS

HeobxoauMbl ans
MEXKyNbTYPHOWM KOM-
MyHVKaLUUM B MEXb-

Hble) rpynnbl  SBMS-
toTCS ABY-, NONUA3bIY-
HbIMW, MO3TOMY MO-

MeMeTUKa He OorpaHnvYmBaeTCa
MeXbA3bIKOBbIMU KOHTEK-
CTaMu.

o6ocobrneHune si3blka OT KynbTypbl B aKTy-
anLHOM cemuo3uce, B T. Y. NepeBoaye-
CKOM, Tfle OHW He MOTyT BbICTyNnaTb WU305u-

A3bIKOBbIX U MEXKYIb- | CpeaACTBOM  NepeBo- pPOBaHHLIMWU CUCTEMAMU: BO BHELLHEN peyn
TYPHbIX Cutyauunax, | AoB yKpenndeTca Tena A3blIKOBOro 3Haka HamnoJTHAKTCA MbIC-
T.K. nocpegHn4arT | BHyTpurpynnoBsas JTIUTEeNbHbIMU  3HA4YUMMOCTAMU, KOTOpPble B
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MeXay OBYMS A3bIKO-
BbIMU U KyJIbTYPHBIMM
rpynnamu.

WOEHTUYHOCTb,  UIK
coefvHeHVe Hapoaa ¢
NPOLUIbIM, K MPUMEPY.

2. lMpouecc nepesoaa
npvenekaeT NUCbMeH-
HbI TEKCT (T.€. yKka3sbl-

Mpepnaraetcsa wnsme-
HWUTb 3a4aHHbIN NPUO-
puTEeT, NOCKONbKY Cy-

MewmeTuka nogpasymeBaeT
TpaHcMuccuio KynbTyp 6e30T-
HOCUTENBHO JAHHOTO acnekTa.

Oonblien 4YacTn (3THO)KyNbTYPHO-LIEHTPU-
pOBaHbI.
2. MNMepmaHeHTHaa nepegaya parMeHToOB
KynbTypbl YHUKanbHO MPOWCXOAMT HEe BO-
o6Le, a B KOHKPETHbIX aKkTax pevyembiCru-
TenbHOW AeATenbHOCTU: MUYHBIA coumanb-

BAeTCA Ha KymnbTypbl, | WeCTBYOT YCTHblE HbI ONbIT 06paLleHusa ¢ apTedakTamu cno-
nmeroLme rpamoT- | (becnucbMeHHbIE) cobCcTBYeT npuxody K WX HETOXAECTBEH-
HOCTb) KynbTypbl. HOMY BOCMPUSITHIO.

3. OnpepeneHsl n | MopobHasa B3aumope- | Tun Tekcta He MoXeT ObiTb | [a, aHpOBOW TpaHcnaToNorMM fnoka npu-
KnaccuduLmMpoBaHbl TepMuHaums He- | CTONb 3neMeHTapHOW KaTero- | CyLy NPUMHUMM YNPOLLEHNS, OCHOBaHHbIA Ha
OCHOBHblEe TUMbl TEK- | BEpHa. puen. MoxxHo 6bino Obl HaYaTb | BblAENEHUM perynspHbIX BHELUHWX napa-
CTOB, B COOTBETCTBUM C onpeferneHus «4To Takoe | MEeTpoB TekcTa. 34ecb He cama TUMonorus
C YeMm cTpouTCa pa- MEeM-TUM». TUNOB TEKCTa — MUHYC, @ 3aKpbiTUe rpaHuLy
60Ta nepeBOaYMKOB. 1 cnaboe onucaHve MexaHuama UHTepnpe-

Tauum KynbTypHOrO Mecceaxa.
4. MNpouecc nepesoga | Cnegyetr  obpatutb | Mpu Tom, 4yTO Membl cybbek- | Moctynat «MeTadopa — YepHbIN ALWMK»

MOXHO CPaBHUTb C pa-
6oTomn «4epHoro
ALWMKa»:  MHAMBUAY-
anbHbIN  NEepeBOaAYMK
gekogvpyeT  3agaH-
Hoe coobLueHne n Ko-
avpyeT TO Xe camoe
coollleHne B Kope
BTOPOro 5i3blKa.

BHUMaHWE Ha Bax-
HOCTb KOMaHAHOro, a
He WHAMBUAOYanbHOroO
nepesoaa, Kak,
Hanpumep, Aenanocb
B paHHen uctopun Kn-
Tas.

TUBHO B  WHAMBMAYanbHbIX
yMax, OHU CYLLECTBYIOT Ha CO-
unanbHoOM ypoBHe (B 3 mupax,
no [Monnepy). Cnoco6 nepe-
Boda B koMaHAae (B cuerke C
NpOBEPKON, peaakTupoBaHNEM
1 T.4.) 6onbLue 3HaYUM ong me-
MeTM4eckoro noaxopa, no-
CKONbKY BWAEH npouecc npu-
XO[a K KOHCeHcycy (cp. nepe-
Bog, bubnuu), k onpegenexunio
BapuaHTa, nNpeBOCXOAsLLEero
no KayecTBy BepcuM 3afaH-
HOrO MHOXecTBa (CM. CTaH-
napt nepesoga EBponeinckoro
KOMUTETa CTaHZapTu3aumm).

yKa3blBaeT Ha U3Ha4anbHyl HEBEAOMOCTb /
HENpPO3payHOCTb MyTU MbICNE-CNOBO-TBOP-
yecTBa cybbekTa. HanpoTus, cnegyeT uc-
nonb3oBaTb AaHHyl MeTadopy kak oboc-
HOBaHMe HeobXxoauUMOCTU NpeBpaLleHus
AlIMKa B «MNpo3padvHbli, T.e. dpopmanusye-
MbIVA, SALLMK», AF1S Yero cneayeT NnpyBrekatb
[OaHHble KOTHUTONOMMU U HENPOCEMUOTUKM.
W3 aToro BbiTekaeT Apyroii BbIBOA: Npexnae
YyeM BbLIATU Ha cemuosuc Boobuie, meme-
TMKa [OMKHa Yy4uTblBaTb MexaHusMm pe-
YeMbICNUTENBHOro NpoLecca «34echb U Cel-
yacy, Torga Mo3avka-kapTuHa «rnoyemy ne-
penava KynbTypbl MpoOUCXoauT He B abco-
noTe, a ¢ moaudmKaumen», CNoXUTCS B
onpegeneHHoM NpubnnXKeHm.

5. MNMepeBog — aTo Npo-
heccrnoHanbHbI Npo-
OYKT,  BbINOSTHEHHbIN
NoAroTOBMNEHHBLIMM
crneumanucTamum.

MHorme nepeBoOuMKM
HEe MMerT chneuunanb-
Hoe oby4yeHve u He
BCe nepeBoAbl UMEOT
Hagnexailee  kave-
CTBO.

3necb Gonblle BO3HUKaAET BO-
npoc, B KakoW CTeneHn nepe-
BOZ MNJIOX, OOHAKO 3Ta npo-
6nema He sBnsieTca npegme-
TOM MeMeTuku. naBHoe — He
cnegyeT genatb  pasnuuve
mMexagy npodeccrmoHanbHbIMU
" HenpodeccuoHanbHbIMU
MEM-HOCUTENSAMMN.

C TOYKV 3peHUs pasBUTUS NEPEBOAYECKOTO
— CIOXHOTO, CUCTEMHOTO M Hay4YHO-060CHO-
BAHHOIO — MbILLMEHUS, crneunansHoe oby-
YyeHne BMAMTCH HEOBXOAMMOCTBIO, YTO He
ymansieT 4OCTOUHCTBA TanaHTNMBbIX Camo-
yuek. CTapToBbIN YenneHax y4etbl — Mexa-
HU3M coMnpsikeHUst popMbl U NPOrHO3Mpye-
MOFO YHUKarnbHOTO MbICIMTENLHOMO nat-
TepHa, YTo 1 060CHOBbLIBAET GyayLLyo My-
TaUMIO KYSIbTYPHOTO 3HAHMS.

6. Mmobanusauus, ee
BbI30Bbl, HOBbIE Auac-
nopbl, nopoxaaroLine
rmépugHocTb  (Kynb-
Typ), NpUBOAST K HO-
BbIM pOpMaM M KOH-
Lenuusm nepesoja.

Ecnn B3rmaHyTb Ha
UCTOpUID  nNepesBoaa,
noao6Hble TeHAEHUMMN
yXe nosBnAnMcb Ha
ee BUTKax.

C TOYKM 3peHua MemeTuKM,
MHOTMe «HOBbIE» MEMbl Mepe-
BOOA  CyLeCTBYIOT  O4YeHb
AaBHO (B He-3anafHbIX KynbTy-
pax).

[a, wu3yyeHne wucTopun nepeBOAYECKOMN
MbICIN — 3TO MPU3HaHNE «CTaporo HOBOIOY,
OTKyda BbITEKaeT BbIBOA O MO3HAHUN B Lie-
nom: «[llocTynateneHas 9BOMOUNUS BHELL-
Hel CTOPOHbI XU3HEAEATENbHOCTM He MNo3-
BOMSIET CBUAETENLCTBOBATL O Mporpecce
MbICNIUTENBHO-NO3HaBaTENBHON CNOCOGHO-
¢t Homo sapiens n Homo significans» [3,
c. 232].

7. CornacHo Tomy, Kak
Teopusi nepesoaa
onpenensieT o6bEKTbI
M3yyeHusi, onpegens-
eTcsl 1 cam nepeBof;:
NOHsITUE  «MepeBoa»
YH/BEpCcan3oBaHo.

Jlerko HanmTn wmcknio-
YyeHus u3 craHgapT-
HbIX NMOMOXEHWN.
Hanp., Teanc o Tom,
4TO NEPEBOA AOIMKEH
OblTb MOMHbLIM: BeAb
cyuwiectsyetr  BblbO-
POYHbIN nepesoj,
Hanp., MHOrOs3bIYHOMN
peknambl. Kak B a3bl-
KoBbIX urpax Jl. But-
reHwTenHa HY>KHO
NpUMeHATb  Knactep-
HbI noaxod M BBO-
ontb B 06OpPOT KOH-
uenTyarnbHble KaTero-
pun pernpeseHmauyus,

OcHoBaHua BO3paxeHun M.
TWUMOYKO roBOpPAT O Heobxoau-
MOCTU pacluvMpeHnn npegmeta
nepeBofa: MeMeTUuKa Kak pas u
BbIBOAMT MepeBog Aaneko 3a
npegensl rpaHnL, TeKCTa B Npo-
CTPaHCTBO  KOHUENTyarnbHbIX
KOHTEKCTOB, KOTOpbl€ OXBaTbl-
BaloT 6Gonblion nnact cdep:
penpeseHTaumns BOBIEKaeT
MOeornornio U BracTb, TpaHC-
dep — prU3nyeckun n CUMBONU-
YeCKUIn NepeHoC, TPaHCKyNbTy-
pauusi — nepegady naen, xygo-
XECTBEHHbIX (OPM  My3bIKN,
n306pasnTenpHOro MCKYcCTBa,
Meawa, apTedakTel MaTepu-
anbHOM  KynbTypbl, B T.M.

OcHoBaHuveM, NoATBEPXAAOLWUM NOEH He-
BO3MOXXHOCTW Mepenayun TOro e camoro B
nepesofe, CNYXWUT MeXaHU3M MO3HaHWs
BHELUHEro Mupa M MHTepuopusaumm ero
(pparmeHTa cybrekTtom. B akTyanbHom ce-
MUO3MCe MO3HaAHHOE ABMSeTCA U ABUraTe-
niem, CnocoOCTBYHOLMM MOHMMaHUI U 06-
HOBMEHUIO obpasa Mo3HaBaemoro, u npe-
rpagow, He NO3BOSIKOLLEN 3aHOBO — B abco-
TIIOTE — MOHATb OOBEKT NMO3HAHMA: BeOb OT-
HOLUEHWE K KOppENupYymLLeMy B POAHOW
KynbType OoObekTy kak 4acTb obpasa yxe
cchopmmpoBaHa. Kakum obpasom nepeBoga-
4nk OyaoeT NOoHWXaTb CTEMeHb MyTauuu B
HayanbHOM MyTW NO3HaHWUSI 3reMeHTa Apy-
rov KynbTypbl — AESI0 He CTOJIbKO NPOCTOro
)KenaHusl, CKONIbKO BOMM U NpunexaHus, ¢
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mpaHcgep W mpaH-

oaexay, Xunbe, TPaHCMopT U T.

O[HOW CTOPOHbI, aKTUBaUUN TexXHonornde-

CKyrnbmypauyus. Aa. CKOrO U CFMOXHOIO  WMHTENNEKTyanbHOr
MBbILLIIEHUS], C APYTOW.
8. BsaumoTHoweHus «OKBMBANEHTHOCTbY [Ha, mytauus nnv sngonsmeHe- | N socnpusaTtne (B CMbICNE MOHUMaHMWSA), 1

MeXay WCXOAHbIM W
LueneBbIM  TEKCTamu
onpenensitoTcs B pam-
Kax [OCTUXEHNS 3KBU-
BaneHTHocTu. Mo aTun-
MOJIOFMKN  aHINnNCcKoe
CrnoBo «nepeBoa»
3HAYUT «MNEPEHOCY.

orpaHun4ymBaeT ycunua
nepesog4unka, T.K. Me-
Tadopa nepeHoca
npeanonaraeT coxpa-
HEHVWE WOEHTUYHOCTU
nepeHoCUMoro.
Nyywe uncnonb3oBaTb
meTacdopy  METOHU-
MUU: nepeBog4ynK co-
302eT  perneBaHTHYH
6nu3ocTb, 4TO nNpea-
nonaraeT pasnuuve.

HMe npu nepeBode — 3TO
HOpMa, He WUCKMoYeHue, K no-
crnefHeMy Kak pa3 U OTHOCUTCS
«3KBUBANEHT», UMK, KMEeM TOro
e caMoro», 4Yero HuUKoraa He
ObiBaeT. 3HAYUT, MEMETUKA HE
MOXeT hOKYCUPOBATLCH Ha He-
BO3MOXHOCTW OCYLLECTBMNEHNS
nepesoga. C Apyron CTOPOHHI,
cpeau CKenTUKOB LUMPOKO pac-
NpoCTpaHeEH MEM «Henepeso-
AVMOCTb», KOTOPbIN onpefe-
NeHHbIM  obpasom oTpuuaet
Unn ymansieT noteHyman Teop-
YyecTBa MnepeBodYMKa, K Mpu-
mepy, «elle-He-nucaTensy».
BeposATHO, OHM cBS3bIBaOT
CBOW [0BOAbl C BO3MOXHbIM
HacTynneHmem  yrposbl  UX
KynbType. B cnydyae, ecnu 6y-
OyT nepeBefeHbl CBALLEHHbIE
TEKCTbl, YHUKanbHasi Mo3asus,
npuaeTcs npusHatb, YTO yaa-
nocb OCYyLLEeCTBMTb NnepeBoabl
Ha Opyaux s3blKax.

nepeHocC NOHSATOro B YUCTOM BMAae — Aorma.
3pecb ymecTHbIM 060CHOBaHMEM BOCbMOIo
4oBoAa B 3alWuTy BMAMTCA akcuoma “salva
veritate” I'. JleiibHuua 13 Teopum ToxxagecTea
N pasnuunii: «PelumnTtenbHo Hurge He Obl-
BaeT COBEpPLUEHHOr0 CXOACTBa... Ecnun xe
Mbl UMeeM [Be Beln abConTHO ToXxae-
CTBEHHble, TO OHU MNpPeAcTaBnAwT coboto
OofHy ¥ Ty Xe Bewb» [no: 4, c. 260]. Co-
rnacHo ounocody, UCTUHbI padyma He BCe-
roa COOTBETCTBYOT WUCTMHAM  BHELUHEro
MUpa, COOTBETCTBEHHO, 3HAYEHUS! OT UHAU-
BMAA K MHAMBWAY pasnuyatoTcs.

B cBeTe ckazaHHOro «3KBUBANeEHT» Kak Tep-
MUWH, 0603HaYamwLWmMiA paBHO3HAYHOCTb CO-
OTBETCTBUN, AENCTBUTENBHO, AABHO U3XKNUN
cebsi. YaauHblM BMOUTCS TEPMUH «KOppe-
NSIT», NOCKOMbKY OH NULLb YKa3blBaeT Ha Co-
OTHEeCeHWe 3afjaHHoro B KynbType-1 pede-
peHTa Cc ero «npoToTUMOM» B KyrnbType-2
6e3 06s13aTEeNbCTBA UX OTOXAECTBMNEHNS.

BbiBoabl

MepeBogyuk, B oTnNn4yMe OT Typonepartopa, He 3a-
HMMaeTCa MoKa3oM MarepuanbHbiX apTedakrax
KynbTypbl M paccka3om O HuMX. Haxogsacb B mupe
TEKCTa, OH OCYLLECTBMAET MOMCK SKCMITULMTHBIX U
UMMNIIMUUTHBIX 3HAKOB, YKa3bIBalOLUX HA MaTepu-
arnbHbIM U ngeansHbIN MUP UHOW KynbTypbl, rnas-
HOe — Ha WX COOTHOLLUEHME N0 METOHUMUYECKOMN
NVHUM «4TO/KTO, KaK U novemy». JTO 3Ha4uT, ne-
peBOAYMK — BEYHbIN oby4aloLwwmincs: B paboTe Hag
KaXkObIM TEKCTOM OH YYUTCH peneBaHTHO No3Ha-
BaTb KynbTypHOe npocTpaHcTBo [pyroro, 3agada
HacTaBHMKa — HanpasnATb €ro B 3TOM NO3HAHUMW.
OpHako MCXOOHOWM TOYKOW, 0ObEeAMHSIOLLEN CTy-
AeHTa 1 npenogasaTtens B CIIOXXHOM NpoLecce UH-
TepnpeTtauuu, aBnaeTcs 3HaHue (B 6a30BbIX NOHS-
TMAX) €CTECTBEHHOIO MexXaHu3Ma MOpPOXAEHUS n
BOCNpuATUSA peun. bes HavanbHOro NOHMMaHus
TOro, kakum obpa3om NMpou3BoaUTCH U BOCMPUHU-
MaeTcs peyb, BpsSL NM BO3MOXHO peannsoBaTb
yCroBMe peneBaHTHOro TONKOBaHMUS KyMbTYpPHOro
koga (cp. ¢ kogom cHa «Bo3MOXHOCTb ObiTb
OCMBbICIIEHHbBIM NPeLWecTBYeT NOHATUIO NPaBUb-
HOW OCMBbICIIEHHOCTU» [6, C. 222]).

K 6a3oBbIM ypokaMm, M3BrekaembiM OyayLmmm
nepeBogYnKamMm M3 MEMETUKU, MOXHO OTHECTM
cnefyouine ycTaHOBKM:

e ViHTepnpetaumMss — SHeprosaTpaTHbIA Mpo-
uecc, Tpebywowmii rnybuHbl M CUCTEMHOrO MNoa-
xopaa.

¢ B cBS3M C HenpepbIBHOCTbLIO NpoLecca Moaun-
duUKaumm KynbTypa ABNSeTCH JUHAMUYHOM KaTero-
puei: B abcontoTe ee HeT. 3agayva — nocregoBa-
TeNbHO NPOM3BOAUTL CBOW TPYA MO ee pensmueu-
3ayuu: OTHOCUTEINbHO aBTOpa Kak KynbTYpHOMW Nny-
HOCTW, ONUCbIBEEMON UM NpeaMEeTHOW cuTyauuu
Kak pparmMeHTa KynbTypbl U NOTEHLMANbHOIO Mnx
KOHKPETHOro mnosny4aTtenst kak HoCUTens Lienesomn
KynbTYypbl.

e PekomeHayeTca npou3BOaUTL  MeMeTuye-
CKyl0 nepefadvy no AByM cTpaTerusim: ecnm npo-
CnexmnBaeTcs MexXay KOHTaKTUPYILLMMU KynbTy-
pamu onpepaeneHHas 6rnmM3ocTb, CUHXPOHU308aMb
WX; NPUMUPSIMb — €CN OHU NPeacTaBNATCSA Mo-
nspHbiMM B 6a30BbIX MepeceyeHunsix npegmeTa,
npy 3TOM He HapyLlasi MUHUMarbHbIE NepeBoOaYe-
CKMe 3anoBean «He yKpaau» N «He HaBpeaun».
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